


naar het tweede en derde pianoconcert. De 

muziek had een eigen klankkleur, anders dan 

alle Europese klassieke muziek die ik kende: je 

zag en hoorde er de mythische droomwouden 

en -rivieren van Rusland doorheen.

Vele jaren later, kort na de onttakeling van 

het IJzeren Gordijn, bracht ik een winter, 

een lente en een zomer door in Vόlogda, 

een middeleeuwse stad in het noorden van 

Europees Rusland, midden in onafzienbaar, 

door wijde wateren doorsneden en met 

talloze meren en meertjes bezaaid, ‘dromend 

woud’, дремучиe лесa – een land in de nagalm 

van Rachmaninov.

Medtner overleed in het jaar dat ikzelf 

werd geboren. Pas in de jaren negentig 

van de vorige eeuw, die ik grotendeels in 

Sint-Petersburg doorbracht, hoorde ik zijn 

muziek voor het eerst. Liederen. Zo ánders, 

en zo wondermooi, zo onweerstaanbaar.In 

de twintig jaar die eraan voorafgingen had 

ik ‘de Russen’ verzwolgen – zes jaar lang 

woonde ik een paar minuten lopen van het 

Mariïnskitheater. Ik was er soms wel vier 

avonden binnen een week te vinden. Het 

repertoire bestond voor meer dan tachtig 

procent uit muziek van eigen bodem. 

Maar Medtner hoorde ik voor het eerst in 

een huiskamer. Hij was totaal anders dan 

alle anderen, Russen of Europeanen om 

het even. Het dichtst in zijn buurt kwam 

Debussy, maar als Debussy je verleidde, tilde 

Medtner je moeiteloos, als met één vinger, 

omhoog naar hemelse sferen.

Tot mijn allermooiste herinneringen behoort 

een fietstocht à deux door de wouden van 

Vologda, in een Witte Nacht, wanneer het 

avondrood en het ochtendgloren elkaar 

omhelzen. Hier regeerden de nachtegalen. 

Er waren er zoveel dat ik soms meende dat 

er een tussen de spaken van mijn voorwiel 

door fladderde. Er is niets wat zo dicht in 

de buurt komt van Medtner als een woud 

vol nachtegalen. Ik zat nog op school toen 

ik de naam Sjostakovitsj voor het eerst 



tegenkwam, in een recensie van zijn nieuwste 

compositie. Er werd een ietwat denigrerende 

toon in aangeslagen ‘want’ Sjostakovitsj was 

een Sovjetproduct. Ik had niets met het 

communisme, maar het verwarde me dat 

politiek een maatstaf kon zijn voor muzikale 

kwaliteit. Het eerste wat ik van hem hoorde 

was zijn tweede vioolconcert. Sindsdien is hij 

– niet Schönberg of Strawinsky of nog weer 

een ander – voor mij de grootste componist 

van de twintigste eeuw. Zijn oeuvre is 

oneindig rijk aan welhaast onbestaanbaar 

lyrische passages, maar nooit verdwijnt het 

gevoel dat gruwel op de loer ligt, en de vele 

komische momenten in zijn muziek zijn niet 

minder angstaanjagend dan vrolijk. Russisch 

tot op het merg: peilloze tragiek gepaard aan 

huiveringwekkende banaliteit.

Dat is de Muze van Absurdistan, zoals de 

Russen hun eigen land vaak noemen, met 

een mengeling van berusting en schaamte. 

Prokofjev ontvluchtte net als Rachmaninov en 

Medtner de revolutie die zou uitmonden in een 

systeem van ongekende en onvoorstelbare 

staatsterreur. Prokofjev kon niet zonder 

Rusland en keerde terug. Zijn Spaanse 

vrouw werd algauw opgepakt en verdween 

in de Goelag, zelf stierf hij op dezelfde dag als 

Stalin, 5 maart 1953. Het Kremlin besloot dat 

niemand dezelfde sterfdatum verdiende als 

de Leider, en Prokofjevs dood werd officieel 

gedateerd op 6 maart. Absurdistan...

Toen de nieuwe Leider in het Kremlin mij enkele 

maanden nadat zijn misdadigersbende de Krim 

was binnengevallen de belangrijkste Russische 

cultuurmedaille voor niet-Russen om de nek 

wilde hangen wendde ik me vol walging af. Laten 

we in godsnaam de erfenis van de Russische 

Muze niet besmeuren door het gif van de Macht. 

Prokofjev bleef ook in zijn latere composities, 

ontstaan in de binnenste cirkel van de hel, net 

zo onaangepast als hij altijd was geweest. En 

Rachmaninov en Medtner zullen het nageslacht 

nog betoveren wanneer de laatste tranen om 

de hel die Rusland in dit ellendig tijdsgewricht 

aanricht zullen zijn opgedroogd...



THREE RUSSIAN GREATS

Frank Peters

Sergei Rachmaninov (1873-1943)

Nikolai Medtner (1880-1951)

Sergei Prokofiev (1891-1953)

Three major figures from Russian piano 

literature. Lives that crossed, intertwined, 

and ran largely parallel. Dramatic 

historical events forced all three of them 

to leave their country. They attempted 

to build new lives elsewhere, in different 

countries and different languages, with 

varying degrees of success. One Sergei 

never made it back to his motherland; the 

other returned for good after eighteen 

years. Nikolai came back once, spoke 

out, and saw his second planned tour 

subsequently cancelled. He, too, would 

never set foot on Russian soil again.

CONNECTED BY TIME AND PLACE

What connects these three men is time, 

their instrument, history, Moscow, the 

Russian language, and their country—or the 

country it was in 1891. Today, the younger 

Sergei’s place of birth lies in Ukraine. The 

pieces that can be heard on this album are 

also connected through time: each piece 

was conceived in 1940. But the locations 

where the pieces were created – Moscow, 

London and Long Island (USA) – held no 

further connection. By then, history had 

already driven the composers apart.

TRADITION VERSUS INNOVATION

Despite these deep ties, there were also 

profound differences. Rachmaninov and 

Medtner were friends, kindred spirits. 



They both valued tradition and did not 

care for innovation. Rachmaninov followed 

in the footsteps of Rimsky-Korsakov and 

Tchaikovsky; Medtner drew even further 

back, to Beethoven and Schumann. In 

contrast, instead of looking to the past, 

Prokofiev wrote in a language that fit the 

times. This led to disagreement and even 

hostility between the two traditionalists 

and the avant-gardist. And whenever 

Prokofiev and his colleagues met, these 

differences and misinterpretations 

grew. Rachmaninov and Medtner would 

promptly and dramatically leave a room if 

Prokofiev’s music was played, and Prokofiev 

spoke about the work of both of his 

contemporaries very sceptically.

THREE STYLES, THREE WORLDS

The differences between their three 

styles are often clearly audible. Where 

Rachmaninov is an obvious romantic — a 

thorn in Prokofiev’s side — Prokofiev’s 

emotional language is more brutal, 

expressionistic, and direct. In his Symphonic 

Dances, though, Rachmaninov almost 

matches Prokofiev’s grotesqueness. In 

addition, Prokofiev is both a classical 

writer and a storyteller —which can also 

be said of Medtner. Medtner’s numerous 

Skazki (fairytales, stories) definitely caught 

Prokofiev’s attention. He even performed 

some of them in his concerts, despite his 

outspoken opinion of Medtner’s style.

According to Sergei Taneyev, Medtner was 

born with the sonata. He wrote fourteen 

of them for the piano, three for violin and 

piano, and one for voice and piano, all 

with the classical name and structure. His 

(three!) piano concertos, his quintet and 

many of his shorter works also follow this 

classical concept.



RACHMANINOV’S SYMPHONIC DANCES

Rachmaninov initially considered naming 

his Symphonic Dances just Dances. The three 

parts would be called Midday, Twilight, and 

Midnight. But, as he said: 

“I was afraid people would think I had written 

dance music for jazz orchestra.”

After the orchestral première in 1941, 

Rachmaninov toyed with the idea of 

turning the Dances into a ballet. But the 

conversations he and Michel Fokine had 

about this came to an end when Fokine 

passed away in 1942. The Dances were 

originally written for two pianos, with the 

goal of orchestrating them. The Lento, in part 

one, has a beautiful, melancholic melody 

that Rachmaninov assigned to the alto 

saxophone in his orchestration. A notable 

choice for an instrument that audiences 

mostly knew from jazz. Before arriving at 

that decision, Rachmaninov had an even 

more surprising suggestion: the melody 

was to be sung, as a vocalise, by Marian 

Anderson – a friend of the Rachmaninovs 

and a phenomenon in the American music 

scene. Anderson was African-American, and 

had to break many barriers to secure her 

place on the stage. She played an integral 

part in the emancipation of black musicians 

in America, and was the first woman of 

colour to perform at the Metropolitan 

Opera. Rachmaninov probably abandoned 

the idea of offering her a part in the Dances 

for practical reasons: he realised that the 

contribution to the overall work would be 

too small to enlist a celebrity that big.

MEDTNER’S WORKS FOR TWO PIANOS

The two pieces Medtner wrote for two 

pianos were combined under a single opus 



number. Both works were written during 

the war years in London. The first piece, a 

Russian Round Dance, buzzes with energy 

and enthusiasm. The second, much longer 

piece is called Knight Errant, referring to a 

character from medieval chivalric romances: 

a person who goes on a quest, freed from 

his past, searching for validation of his own 

knightly virtues and qualities. Could it be a 

self-portrait of the composer we hear?

PROKOFIEV’S CINDERELLA

Prokofiev started working on his ballet 

Cinderella in 1940, before the war started in 

Russia. He wrote two acts, put it aside, and 

finished it in 1944. The première took place 

in Moscow in 1945, followed by the first 

performance in Leningrad (St. Petersburg) 

in 1946. The complete score contains fifty 

pieces of music. Even before the ballet’s 

première, Prokofiev compiled three suites 

for piano solo and three suites for orchestra 

from this monumental work.

A MUSICAL RECONCILIATION

On this album, excerpts from Cinderella 

unite with the works of Rachmaninov 

and Medtner. Listening to the entire 

programme feels like a reconciliation 

of sorts between the three composers. 

Freed from the constraints of time and 

interpersonal dynamics, their music proves 

to be wonderfully harmonious, after all.

English translation: Lauren Mae Murphy





DRIE RUSSISCHE GROOTHEDEN

Frank Peters

Sergej Rachmaninov (1873-1943)

Nikolaj Medtner (1880-1951)

Sergej Prokofjev (1891-1953)

Drie grote namen in de Russische 

pianoliteratuur. Levens die elkaar kruisten, 

met elkaar verweven waren en voor een 

groot deel parallel liepen. Door dramatische 

wendingen in de geschiedenis waren zij alle 

drie genoodzaakt hun land te verlaten. Zij 

probeerden in nieuwe landen, in andere talen 

een voet aan de grond te krijgen. Voor de 

een succesvoller dan voor de ander. De ene 

Sergej kwam nooit meer in zijn Moederland, 

de andere keerde, na achttien jaar, definitief 

terug. Nikolaj keerde eenmaal terug, sprak 

zich uit en de tweede geplande tour werd 

vervolgens gecanceld. Ook hij zou nooit meer 

een voet op Russische bodem zetten. 

VERBONDEN DOOR TIJD EN PLAATS

Wat deze mannen met elkaar 

verbindt, is de tijd, het instrument, de 

geschiedenis, Moskou, de Russische taal 

en het geboorteland - althans in 1891. 

Tegenwoordig ligt de geboorteplaats van de 

jongste Sergej in Oekraïne. Ook de werken 

die op dit album klinken zijn verbonden 

door de tijd: het werk aan alle stukken 

startte in 1940. De plaatsen van ontstaan 

waren niet meer zo direct met elkaar 

verbonden: Moskou, Londen en Long Island 

(VS). Hier waren de componisten door de 

geschiedenis reeds uit elkaar gedreven. 

TRADITIE VERSUS VERNIEUWING

Ondanks deze grote verbondenheid 

waren er ook enorme verschillen. 



Rachmaninov en Medtner waren 

vrienden, zielsverwanten. Zij hielden 

beiden vast aan tradities en keerden zich 

tegen vernieuwing. Rachmaninov ging 

voort in de lijn van Rimski-Korsakov en 

Tsjaikovski, Medtner greep nog verder 

terug naar Beethoven en Schumann. 

Prokofjev daarentegen liet het verleden 

achter zich en schreef in een taal die 

bij de nieuwe tijd hoorde. Dit leidde tot 

onbegrip en zelfs vijandigheid tussen de 

twee traditionelen en de avant-gardist. In 

alle ontmoetingen tussen Prokofjev en 

zijn collega’s werden de verschillen en 

het onbegrip aangesterkt. Rachmaninov 

en Medtner deinsden er niet voor terug 

om met veel ruchtbaarheid de zaal te 

verlaten wanneer Prokofjevs muziek 

gespeeld werd en Prokofjev sprak met 

veel scepsis over de composities van zijn 

beide tijdgenoten. 

DRIE STIJLEN, DRIE WERELDEN

De verschillen tussen de stijlen van de drie zijn 

vaak duidelijk hoorbaar. Waar Rachmaninov 

een onmiskenbaar romanticus is — een 

doorn in Prokofjevs oog — is Prokofjev 

bruter, expressionistisch en direct in zijn 

emotionele taal. In de Symfonische dansen 

echter is Rachmaninov soms bijna net zo 

grotesk als Prokofjev kan zijn. Prokofjev is 

bovendien een klassiek schrijver én een 

sprookjesverteller - eigenschappen die 

ook Medtner kenmerken. Zijn talloze Skazki 

(sprookjes, vertellingen) bleven bij Prokofjev 

niet onopgemerkt. Hij speelde er zelfs 

enkele van op zijn concerten, ondanks zijn 

uitgesproken mening over Medtners stijl. 

Volgens Sergej Tanejev was Medtner met de 

sonatevorm geboren. Hij schreef er veertien 

voor piano, drie voor viool en piano en één 

voor stem en piano met deze klassieke titel 



en vorm. Zijn pianoconcerten (drie!), zijn 

kwintet en veel van de kortere werken zijn 

volgens dit klassieke concept vormgegeven. 

RACHMANINOVS SYMFONISCHE DANSEN

Rachmaninov had aanvankelijk het idee de 

Symfonische dansen simpelweg Dansen te 

noemen. De drie delen zouden als titel Midday, 

Twilight en Midnight krijgen. Maar, zo hij zei: 

“I was afraid people would think I had written 

dance music for jazz orchestra.”

Na de première voor orkest in 1941, speelde 

hij met het idee om er een ballet van te maken. 

Het contact daarover met Michel Fokine 

eindigde door diens dood in 1942. 

De Dansen zijn oorspronkelijk voor twee piano’s 

geschreven, maar met het uiteindelijke doel ze 

te orkestreren. Het Lento, in het eerste deel, 

bevat een prachtige, melancholische melodie 

die Rachmaninov in zijn orkestratie door de 

altsaxofoon laat spelen. Een unieke keuze voor 

een instrument dat het publiek voornamelijk 

kende uit de jazz. Voordat hij tot die keuze 

kwam, speelde hij met een nog opmerkelijker 

plan: de melodie zou gezongen worden, 

als een vocalise, door Marian Anderson. 

Anderson, bevriend met de Rachmaninovs, 

was een fenomeen in de Amerikaanse 

muziekwereld. Als Afro-Amerikaanse moest 

zij vele obstakels overwinnen om een plaats te 

krijgen op het concertpodium; zij speelde een 

niet te onderschatten rol in de emancipatie 

van zwarte musici in Amerika. Zelf was zij de 

eerste vrouw van kleur die in de Metropolitan 

Opera optrad. Rachmaninov zag waarschijnlijk 

om praktische redenen af van het idee haar 

een rol te geven in zijn Dansen. Hij realiseerde 

zich heel goed dat het aandeel in het geheel te 

klein zou zijn om daar zo’n beroemdheid voor 

te kunnen engageren. 



MEDTNERS WERKEN VOOR TWEE PIANO’S

De twee stukken die Medtner voor twee 

piano’s schreef, zijn samengevoegd in één 

opus nummer. Beide werken werden in de 

oorlogsjaren in Londen geschreven. Het 

eerste stuk, een Russische rondedans, blaakt 

van energie en enthousiasme. Het tweede, 

veel langere stuk heet Knight Errant, de 

Dolende ridder. Het betreft een figuur uit de 

middeleeuwse ridderromans. Een personage 

dat eropuit trekt, bevrijd van zijn oorsprong, 

zoekend daar bevestiging van zijn eigen 

ridderlijke waarden en vermogens. Horen we 

hier een zelfportret van de componist?

PROKOFJEVS CINDERELLA

Prokofjev begon het werk aan zijn ballet 

Cinderella (Assepoester) in 1940, voordat 

de oorlog in Rusland uitbrak. Hij schreef 

twee aktes, legde het werk stil en voltooide 

het werk in 1944. De première vond in 

1945 plaats in Moskou en in 1946 volgde 

de eerste opvoering in Leningrad (Sint-

Petersburg). De volledige partituur bevat 

vijftig stukken muziek. Al voordat het ballet 

zijn première kreeg, stelde Prokofjev drie 

suites voor pianosolo en drie suites voor 

orkest samen uit het omvangrijke werk. 

EEN MUZIKALE VERZOENING

Op dit album omarmen de delen uit 

Cinderella de werken van Rachmaninov en 

Medtner. Het beluisteren van het gehele 

programma voelt als het ware als een 

verzoening tussen de drie componisten. Vrij 

van de tijd en de persoonlijke dynamiek blijkt 

de muziek thans heel goed te harmoniëren. 





Pianoduo Caspar Vos & Frank Peters

De oorsprong van dit duo grijpt inmiddels 

vijfentwintig jaar terug, toen Caspar bij Frank 

zijn pianolessen begon. Gedurende de 

jaren die volgden ontwikkelde Caspar een 

steeds hechtere band met het repertoire 

waarin ook Frank zich sinds zijn vroege jeugd 

thuis voelde: de Russische klaviervirtuozen. 

Naast het werk van Rachmaninov, Prokofjev 

en Skrjabin springt voor beiden vooral de 

muziek van Nikolaj Medtner naar voren. 

Zowel Caspar als Frank voelen een sterke 

missie om het repertoire van deze vergeten 

grootheid onder de aandacht van het grote 

publiek te brengen. De wens om ook diens 

werken voor twee piano’s uit te voeren gaf 

uiteindelijk gestalte aan het duo.

Al op jonge leeftijd ontwikkelde Frank een 

sterke affiniteit met de Russische cultuur, taal, 

muziek en literatuur. Dit resulteerde in vele 

programma’s waarin de Russische meesters 

de boventoon voerden. Hij soleerde onder 

meer in pianoconcerten van Rachmaninov, 

Prokofjev,  Sjostakovitsj en Schnittke. Tevens 

maakte hij diverse concertreizen naar Rusland. 

Met het Belgische ensemble Oxalys trad hij op 

verschillende locaties in Sint-Petersburg op 

met de pianokwintetten van Sjostakovitsj en 

Schnittke, en met zijn eigen Hexagon Ensemble 

maakte hij meerdere concertreizen naar 

Moskou en Bashkortostan. Hij was prijswinnaar 

op het Internationale Prokofjev Concours in 

Sint-Petersburg. Samen met mezzosopraan 

Ekaterina Levental, geboren in de Sovjet- Unie, 

nam Frank het integrale liedoeuvre van Nikolaj 

Medtner op voor het label Brilliant Classics. 

De vijf cd’s, met 111 liederen en twee grote 

vocalises, kregen nationaal en internationaal 

grote lof. Frank Peters is hoofdvakdocent aan 

het Conservatorium van Amsterdam.

Caspar studeerde bij Jan Wijn in Amsterdam 

en won prijzen op diverse nationale 

en internationale concoursen. Hij trad 



regelmatig op als solist met verschillende 

orkesten en ontving in 2017 de Dutch 

Classical Talent Audience Award. Caspar 

volgde masterclasses bij de Russische 

pianopedagogen Dmitri Bashkirov, Pavel 

Nersessian en Eldar Nebolsin. Samen met 

pianisten Severin von Eckardstein en Nikolaj 

Loeganski werkte hij intensief aan de muziek 

van Medtner. In 2014 ontving hij de hoogste 

onderscheiding voor zijn uitvoering van 

Medtners Night Wind-sonate tijdens zijn 

masterexamen aan het Conservatorium van 

Amsterdam. Vervolgens werd hij uitgenodigd 

om op te treden tijdens het International 

Medtner Festival in Londen. In 2018 bracht 

Caspar zijn debuutalbum Ego uit bij 

7 Mountain Records, met uitsluitend werk van 

Medtner. De opname werd zowel nationaal 

als internationaal lovend ontvangen en de 

Nederlandse krant Trouw schreef “Vos bewijst 

een van de beste Nederlandse pianisten van 

zijn generatie te zijn.” In 2023 verscheen bij 

Challenge Classics een Rachmaninov-album 

dat Caspar samen met cellist Ella van Poucke 

uitbracht, ter gelegenheid van Rachmaninovs 

150ste geboortejaar.

Piano duo Caspar Vos & Frank Peters

Caspar Vos and Frank Peters go back twenty-

five years, when Caspar started taking piano 

lessons with Frank. In the time that followed, 

Caspar developed an increasingly strong 

connection to the repertoire that Frank 

had already embraced since childhood: the 

Russian piano virtuosos. Alongside the works 

of Rachmaninov, Prokofiev, and Scriabin, they 

have a particular fondness for the music of 

Nikolai Medtner. Caspar and Frank share a 

sense of urgency in bringing the repertoire of 

this forgotten master to a wider audience. The 

desire to also perform Medtner’s works for two 

pianos ultimately led to them joining forces.

Frank was drawn to Russian culture, language, 

music, and literature from a young age. This 



resulted in many programmes that put the 

Russian masters front and centre. Frank 

performed as a soloist in piano concertos 

by Rachmaninov, Prokofiev, Shostakovich, 

and Schnittke, among others. He also went 

on concert tours to Russia, performing the 

piano quintets of Shostakovich and Schnittke 

at various locations in St. Petersburg with 

the Belgian ensemble Oxalys, and traveling 

to Moscow and Bashkortostan several times 

with his own Hexagon Ensemble. He was 

prize winner at the International Prokofiev 

Competition in St. Petersburg. Together with 

mezzo-soprano Ekaterina Levental, who was 

born in the Soviet Union, Frank recorded the 

complete song oeuvre of Nikolai Medtner 

for the Brilliant Classics label. The five CDs, 

featuring 111 songs and two major vocalises, 

received widespread national and international 

acclaim. Frank Peters is a professor piano at 

the Conservatory of Amsterdam.

Caspar studied with Jan Wijn in Amsterdam 

and won prizes in several national and 

international competitions. He has regularly 

appeared as a soloist with various orchestras 

and received the Dutch Classical Talent 

Audience Award in 2017. Caspar attended 

masterclasses by Russian piano pedagogues 

Dmitry Bashkirov, Pavel Nersessian, and 

Eldar Nebolsin. He worked intensively on 

Medtner’s music with pianists Severin von 

Eckardstein and Nikolai Lugansky. In 2014, he 

was awarded top marks for his performance 

of Medtner’s Night Wind sonata during his 

Master’s examination at the Conservatory 

of Amsterdam, which led to an invitation 

to perform at the International Medtner 

Festival in London. In 2018, Caspar released 

his debut album Ego on 7 Mountain Records, 

featuring only Medtner’s work. The recording 

received national and international praise, 

with Dutch newspaper Trouw writing: ‘Vos 

proves he’s one of the best Dutch pianists of 

his generation.’ In 2023, Challenge Classics 

released a Rachmaninov album Caspar made 

with cellist Ella van Poucke, in celebration of 

Rachmaninov’s 150th birthday.
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